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gyanút támasszon a mi tótjaink tő- ■ nek minket arra, hogy itthon örökölt 
rekvései iránt, ha tudjuk, hogy ott a i földünk érdekében lelkesedéssel foly- 
szlav törzsek kulturális egyesülésének i tathassuk munkánkat. A mi utunk nem 
jelszava alatt messzemenő szervez-

Tévedtünk,
Tévedtünk, amikor a múlt hóban 

a Prágában lefolyt nagyszláv kon
gresszusról Írva, a mi tótjaink távol- 
maradását a gyűlöletes kifelé kacsin- 
gatás szakításának minősítettük. — 
Tévedtünk, hogy a faj-, vér- és nyelv
rokonság elveivel megindult egyesü
lési mozgalomból a mi tótjaink már 
kivonták volna magukat. Tévedtünk, 
amikor ebben olyan jelenséget lát
tunk, mely a várva-várt közeledés 
első lépését jelentette volna.

És mert a tótok passzív álláspont
jából leszűrt ezen ítéletünk téves, 
nem állhatnak meg azok az indokok 
som, amivel azt támogatni is meg
kíséreltük.

Nem igaz tehát, hogy a céltalan 
herce-hurca által megérlelt békés 
hajlandóság marasztotta őket itthon, 
nem igaz, hogy kormányunk tapasz
talt engedékenysége győzte volna 
meg őket és nem igaz az sem, hogy 
ők a békés fejlődéstől többet remél
nének, mint amennyit eddig a zűr
zavarok fölidézésével elérni képesek 
voltak.

Ellenben amennyire megfelel a 
valóságnak, hogy a lefolyt kongresz- 
szuson nem voltak képviselve, any- 
nyira igazság az is, hogy viszont az 
augusztus 8. és í)-én tartott és több 
szempontból lényegesebb dolgokat 
tárgyaló második kongresszuson ott 
voltak már. És igy igaz, hogy tót
jaink a prágai gyűléseken történt 
események s azok határozatai iránt 
olyan érdeklődést tanúsítanak, amely 
halomra dönti jóakarattal fölépített 
föltevésünket azok megtérése iránt. 
Ide tartsunk sort.

A prágai szláv kiállításon, de kü
lönösen a kulturgyülésen való részt
vevős magában is elég arra, hogy

kedés indul meg, mely az egyes ál
lamok egységét veszélyezteti és ha 
tudjuk, hogy éppen ez a mozgalom 
vonzotta kirándulóinkat is, akik igy 
a vér- és fajrokonság nevében meg
indítandó előmunkálatokból ott kiesni 
nem akartak. De egyszeribe megvilá
gosodik s egyes részleteiben is meg- 
figyelhetövé válik törekvésük akkor, 
ha tekintetbe vesszük, hogy az a 
negyven ember ott a magyarországi 
tótok kiküldöttje gyanánt viselkedik 
és különösen, ha azok együttes mű
ködését is figyelemmel kísérjük.

Ha a kirándulás céljával nem 
lennénk tisztában, úgy erre nézve 
fölvilágosit bennünket valamennyi 
orgánum uk, amelyek egymáshoz hason
lóan, tehát előre megállapított közös 
terv szerint harangoznak a gyűlés 
elébe olyan hangon, mintha a tótok 
üdvözülése egyedül ettől az utazástól 
lenne függővé téve.

A „Slovensky Tj'ádeuník" például 
igy elmélkedik:

„Ezek a dolgok más körülmények 
között semmi jelentőséggel sem bír
nának, most azonban nem közönséges 
fontosságuk van, mert itt egy szegény, 
minden oldalról elnyomott, sérelmek
kel vert testvér vagyonos testvéré- j 
hez közeledik, amikor az saját 
munkásságának ünnepét üli. A világ 
látja őt és csodálja, hogy Sláviának 
ez a fia, mintha varázserővel emel
kedett volna föl a többi kulturnem- 
zetek sorába... És mi vérbeli test
vérek megyünk, hogy örüljünk velük 
együtt... Bizonyára sokat fogunk ott 
tanulni, ami hasznunkra válik. Mindenek i 
fölött pedig tovább szöjjük azokat a : 
fonalakat, amelyek képesekké tesz-

j udvariassági alakoskodás, több az, az 
egytörzshöz való tartozás érzéséből folyó 
cselekedet ez, mit az az őszinteség dik
tál, amely az egyes családokat hatalmas 
egésszé olvasztja össze, olyan hatalmas 
egésszé, amely a saját erejével és törhe- 
tellenségével akár a világ minden akadá
lyával is szembehelyezkedik.“

Nem teszünk hozzá semmit, csak 
elemezni kíséreljük meg, hogy mit 
jelent a nyilatkozat, mely szerint a 
tótok nem udvariaskodui mentek el, 
hanem olyan cselekedetet végrehaj
tását mentek elősegíteni, amely az 
egyes családokat egy hatalmas egésszé 
tömörítve, szembehelyezi az egész 
világ erejével is. Mit értsünk alatta? 
Tanulmányutat talán ? Kulturális tevé
kenységet, vagy közönséges laikusok 
érdeklődését talán ? Vájjon meg
marad-e ezek után még a valószínű
ség arra nézve, hogy ott a tárgya
lások a kulturális határok szigorú 
korlátáit nem haladják túl s föltehető-e 
még, hogy a mi tótjaink a messze 
kalandozó törekvések lényegével nem 
lennének tisztában? És végül fölte
hető-e, hogy ebben a légkörben a 
mi tótjaink volnának csupán, akik ott 
megengedhető, törvényeinkkel, alkot
mányunkkal összeférő viselkedést 
tanúsítanának ? Minderre már az 
idézett sorok is megfelelnek elég 
szomorúan.

Vannak azonban adataink arra 
nézve is, hogy ott a kedélyes társa
ság megfeledkezett azokról a köte
lékekről, amelyek őket Magyarország
hoz fűzik. Megfeledkezett a magyar 
állam törvényeiről, amelyek őket 
bizonyos függő helyzetbe hozzák. 
Hogy a határt átlépve, túltette magát 
minden kényszeren, mit akár a lelki-
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ismeret, akár pedig más külső okok 
különben felszínen tartottak vala
mennyire és annyira átengedte magát 
a cseh karok ölelése 'folytán támadt 
mámornak, hogy — szörnyűségesen 
félrebeszélt. Húrban, Markovié, Botto 
és még sokan mások egymásra lici
táltak a bűnös szeretkezésben, amely 
az otthon hagyott haza megcsalatásá- 
val, elárulásával annak rovására folyt.

Elmentek tehát, hogy a magyar 
államnak általuk már bemocskolt, 
bepiszkolt képét, megtépett ruhájá
val odaállítsák a vérrokonok gyaláz- 
kodásra éhes prédájául s hogy az igy 
közösen befeketített, agyonrágalma
zott szervezetet a világ itélőszéke elé 
dobják.

Elmentek, hogy azt a jogtipró, 
kultúrára képtelen, gyilkos önkényü 
fajzatot: a magyart kedvükre meg
hurcolhassák s hogy az ő nemes, 
igazságos és méltóságos törekvései
ket evvel szemben megismertessék.

A határon leszedték magukról a 
piszkot és ránk kenték, hadd lássa a 
világ a tisztára mosott nemes üldö
zöttet a barbár csordával szemben és 
aztán Ítéljenek a Björnsonok.

Az igy szerzett rokonszenvet a 
nagyszláv hóbortok érdekében még 
kamatozni is lehet.

És most már világos előttünk, 
hogy az első kongresszusról szóló 
távolmaradásuk nem célzott mást, 
mint azt, hogy a magyar hatalomtól 
való tettetett rettegésükben otthon
maradottak iránt a részvét a népek 
lelkében annál biztosabban fölébred
jen és hogy úgy az elkinzott, agyon
zaklatott és a rabszolgaság jármába 
hajtott nép szerepét most, a második 
alkalommal annál biztosabban játsz- 
hassák el azon a színpadon, amelyre 
most a világ érdeklődését ismételten 
felkölteniök sikerült.

Amerikából.
— Levél a szerkesztőhöz. —

(̂ 4 Národnie Slovensky Spolok pénzei zálog
ban. — Rovniánek „k ö n y v e l — A megcsa

latott. nép fölháborodása.)

Az idekerült tót nyelvű hazánkfiai 
között dúl a Rovniánekék botránya. 
A lavina megindult, útjában egyre 
több és több terhelő adatot szedett 
magára s ma már olyan óriási súlyú 
vád hömpölyög Rovniánek felé, hogy 
minden pillanatban agyonnyomással 
fenyegeti. Ennek az áramlatnak a 
megindítója C. L. Orbach, aki az 
igazság kiderítésében s a bűnösök 
hurokra kerítésében dicséretre méltó 
buzgalommal gyűjti adatait. Az eddig 
fölmerült gyanús természetű manipu
lációkról irtain már. Újabban C. L.
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Órbach a „Slovák v Amerike“ cimü 
lapban terjedelmes vádlevelet közöl, 
melyben Rovniánekék eddig ismeret
len bűnéről rántja le a leplet. A 
hivatalos vizsgálat s a közeljövőben 
összeülő rendkívüli közgyűlés erőseb
ben fogja majd ezt megvilágítani. 
Addig ennek az újabban fölmerült 
súlyos vádnak alakjáról számolok be. 
Orbach többek között írja :

Számos tanú van arra, hogy körül
belül három hónappal ezelőtt egy 
pittsburgi bank közvetítésével föltét
lenül megbízható alakban értesültem 
arról a megdöbbentő s szinte hihe
tetlennek tetsző hírről, hogy a Ná
rodny Slovensky Spolok pénzei 
zálogba vannak letéve Rovniánek 
adósságainak fedezésére. Ez a várat
lan hir megijesztett mindnyájunkat. 
Nem akartunk szemünknek hinni, 
elolvastuk a sorokat egyszer és 
többször, de mindig ugyanazt olvas
tuk ki belőlük, hogy a Národnj' 
Slovensky Spolok pénzei Rovniánek 
adósságai miatt az egyes bankokban 
zálogok gyauánt hevernek. Az érte
sülés olyan forrásból eredt, hogy 
senki sem kételkedhetett annak meg
bízhatóságában, akármilyen hihetet
lennek tjlut is az föl.

A közönséget hívjuk most föl 
tanúnak, hogy ezt a hirt a nyilvános
ság részére eddig át nem engedtük.

Sőt ellenkezőleg. Ezt a szenzációt 
nemcsak hogy az újságokban nem 
tettük közzé, hanem becsületszóra 
fogadtuk meg mindannyian, hogy 
evvel mindaddig hallgatni fogunk, 
mig a hatóság maga vizsgálatot nem 
indít.

Itt a cikkely fejtegeti, hogy a hir 
olyan lesújtó volt, hogy avval az 
érdekelt szegény munkásnépot meg
ijeszteni, esetleg föllázitani nem 
akarták s az egészet a hivatalos 
eljárás rendes útjára akarták terelni. 
Most azonban, — mondja — hogy 
részletes és biztos adatok birtokában 
vagyunk, továbbá, tekintettel a vad 
hajszára, melyet Rovniánek a Nár. 
Slov. Spolok és mi ellenünk meg
indított és folytat, nem tartjuk indo
koltnak a további hallgatást s leadjuk 
a vádat:

„A pittsburgi Nációnál Bank fő
könyvének 451. oldalán a Národny 
Slovensky Spolok javára egy 6341'86 
dollárról szóló betét van elhelyezve. 
De ezen könyvelés alatt rögtön piros 
téntával irt megjegyzés is látható: 
„Semmiféle pénzt kifizetni nem szabad
J. W. Garlaud, vagy C. M. Gervig 
engedélye nélkül.“

Ez a betét#tehál ennek a két 
urnák rendelkezése alatt áll, ami más 
szavakkal annyit jelent, hogy a Nár. 
Slovensky Spolok pénzei itt zálogban 
hevernek.

Hogy a dolgot tisztábban lássuk, 
szükséges tudnunk azt is, hogy ez a 
J. W. Garland a Lincoln National 
Bank elnökigazgatója s hogy itt 
ugyancsak a Nár. Slov. Spoloknak 

i 40000 dollárja hever „Kereskedelmi

alap“ címén — kamatozatlanul és 
hogy ezenfelül a Národn^ Slovensky 
Spoloknak egy 28000 dolláros rendes 
betéttel is képviselve van.

Világos, hogy a két különböző 
helyen, de egy személy rendelkezése 
alatt álló egyleti pénz tisztára elzálo- 
golt biztosítékul tekintendő, annál is 
inkább, mert sem Garland, sem Gervig 
a NárodnJ Slovenskj' Spolok tagjai 
közé nem tartoznak s igy ezeknek 
az egyesület vagyona fölött való ren
delkezési joguk más utón meg sem 
magyarázhat.

Rovniánek világgá kürtőit dus- 
gazdagsága, a saját bankjában kezelt 
tetemes összegek, mint a „2ivenának“ 
17000 dollárja stb. ellentmondani 
látszanak ugyan a föltevésnek, hogy 
egy 6431'8ö dolláros záloggal akart 
volna könnyíteni el sem képzelhető 
zavarán, do a vád súlypontja nem is 
itt fekszik tulajdonképpen. Nem pilla
natnyi pénzzavarból való menekülés
ről van itt szó, hanem olyan pénz
manipulációról, amely meg nem 
engedett eszközökkel a mások pénzét 
a salát javára tőkésiti.

Es általános a vélemény, hogy 
ennek az érthetetlen esetnek földerí
tése számos hasonló manipulációjáról 
fogja majd lerántani a leplet, ami 
aztán meg fogja világítani Rovniánek 
mesés gyorsasággal fölszaporodott 
vagyonát.

Orbachuak ez a leleplezése s a 
hozzáfűzött kommentárok az egész 
tótságot Rovniánekkel szembeállí
tották. Maga a Národny Slovensky 
Spolok erős mozgalmat indít ugyan 
az ügyeknek hivatalos utón való föl
derítésére, de amig itten ezt a moz
galmat bizonyos jóakaratu komolyság 
jellemzi, addig a kerületi kisebb 
egyletek kebelében, amelyek tagjai 
tisztára az érdekelt munkásosztály 
köréből kerülnek ki, a felháborodás 
olyan mérveket ölt, hogy egyre-másra 
Írnak föl a központi elnökséghez, 
ahol a legerélyesebb hangon szigorú 
és kérlelhetetlen vizsgálatot köve
telnek. És ez a türelmetlenség egyre 
fokozódik, sőt valósággal forrongnak 
a kedélyek annak a hírnek hatása 
alatt, hogy Rovniánek bűnének elpa- 
lástolására éjt-napot összetesz a Nár. 
Slovensky Spolok könyveinek tanul
mányozásában. A hir szerint ugyanis 
Rovniánek valami idegen könyvelő 
és Ambrosi segítségével lázas munkát 
folytat s azt hiszik, hogy ez a munka 
nem a Národny: Slovensky Spolok 
érdekében történik.

Egyelőre ennyivel számolok be. 
Ezek megbízható és alapos értesülé
sek. Többet, sokkal többet lehet még 
hallani és olvasni, ezekkel azonban 
még — éppen a forrás ellenőrizhe
tetlensége miatt — komolyan nem 
igeu foglalkoznak. Valósziuü azonban, 
hogy igazi vádak is kerülnek ki 
közülük, amelyek még szorosabbá 
fogják összeszoritani a hurkot, amely
ben Rovniánek már ma is nagyon 
kényelmetlenül érzi magát. —k. —
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Apró szenzációk.
Lehullott gyümölcs. Hivatalos kezekből 

kaptuk az alábbi levelet, mely élénken doku
mentálja azt a szellemet, mely az amerikai 
lótságon, az agitátorok gaz munkája folytán, 
lassanként erőt vesz.

Szívélyes üdvözletein önnek, biró uram, 
valamint a szolgabiré urnák is és folyta
tom levelemet avval, bogy önök egy Írást 
küldtek nekem ide Amerikába, aminek 
tartalmát megérteni nem tudom. Hiszen én 
nem vagyok magyar s itt Amerikában nin
csenek is magyarositó iskolák, ahol ezt a 
nyelvet előbb el kellene sajátítanom. Én 
tót vagyok és büszke vagyok nemzetemre, az 
is maradok a sírig. Ha akarnak valamit 
tőlem, úgy Írják azt meg tótul, mert mi 
itt mindnyájan tótok vagyunk. Egyébként 
tisztelet önöknek, de a tótoknak „na zdar“. 
Olvassa el ezt a szolgabiré urnák is.

Jdn Beiío.
Ehhez nem kell magyarázó kísérel.

*
K i volt az? A közigazgatási bizottságban 

egyik bizottsági tag a  következő interpellációt 
intézte a főorvoshoz;

A múlt héten két töröttlábu mnnkást hoz
tak be Strausz Adolf dr. betegsegélyző pénz
tári orvos udvarára. Strausz dr. falun lévén, 
nem vehette kezelés alá az elszerencsétlenlllt 
embereket. A munkaadó félve attól, hogy a 
betegeknek valami baja lesz, egy éppen arra 
haladó orvost kért meg, hogy addig is, mig 
Strausz dr. megjön, nézze meg a betegeket.

Az orvos a szives invitálásra csak annyit 
mondott:

— Nem tartozik a dolog rám. Nem az 
én kötelességem. — És nem ment segélyére a 
szerencsétleneknek.

az interpellált azonban hiába fakgadták 
felháborodva a bizottság tagjai: nevet nem 
említett.

Most ftii kérdezzük mégegyszer itt a nagy 
nyilvánosság előtt: ki volt ez az u r ?

*
Honorárium. Csak a múlt héten leplezte 

le amerikai levelezőnk azt a gazságot, melyet 
Rovniánek urék Űznek messzire szakadt tót 
honfitársaink vorejtékes garasaival. Most en
nek írásos bizonyítéka és megjött a megyei 
árvaszékhez. Egy munkaközben elhalt tót 
munkás szegény feleségének pénzét küldte el 
ide Rovniánek ur a Tatrabank utján s ezen 
csekély fáradságáért nem számított többet, 
csak éppen 160 koronát. Lám, igy gazdálkod
nak az özvegyek és árvák pénzével!

Zivio !
Különben ennek az ügynek van még pi- 

kánsabb fordulata is. Majd azt máskor!

R o m b a d ő l t  v a s ú t i  I l i d .
A kassa—oderbergi vasút szucsány— 

turáni szakaszán csak alig két hét előtt adták 
át az újabb tipusu nehéz mozdonyok teher- 
viszonyainak megfelelőleg épített uj hidat a 
forgalomnak. Ma ez a hid teljesen megron
gálva, hasznavehetetlen állapotban, középső 
ivezete helyéből 87 centiméternyire eltolva, 
majdnem teljesen oldalt dőlve nyúlik el a 
Vág zúgva rohanó, piszkos hullámai felelt. 
A régi, használaton kívül helyezett hid 160 
méteres vasfelszerkezete pedig, a viz rettenes

ereje által össze-vissza görbítve, ott fekszik 
a Vág medrében, az elszabadult tutajok és 
szálfák emeletnyi magasságra feltorlódott hal
maza közt.

A hid katasztrófája hétfőn reggel három
negyed kilenckor történt. A napok óta tartó 
esőzések, de különösen az Árva völgyében a 
múlt héten pusztító felhőszakadás miatt, a 
Vág vize már éjjel egy órakor dagadni kez
dett, s az áradás az Árvából lefutó víztömeg 
miatt oly rohamosan történt, hogy parthoz 
kötött tutajok, a gőzfürészok udvarain felhal
mozott fatömegek biztonságba helyezéséről 
kellőleg gondoskodni lehetetlenség volt.

Így történt azután, hogy a rohanó Vág 
árja által százszámra magával ragadott szál
fák és tutajok teljes erővel vágódtak a régi 
hid fapilótáihoz, melyeket eltolva, a vasko
losszus szétbontásra várt.

Reggel nyolc órakor már emeletnyi magas
ságban állt a hid előtt a pilótákban fennakadt 
famennyiség, kiszámíthatatlan erővel nehe
zedve a hidat tartó gyenge faszerkezetre, 
mely néhol már recsegve-ropogva engedett a 
lassanként ellenállhatatlanná váló nyomásnak.

Az uj hídon nyolc órakor még áthaladt 
a Kassa felől robogó személyvonat, melynek 
utasai borzadva szemlélték a hid előtt dúló 
elemek alig leírható küzdelmeit. Kevéssel a 
vonat áthaladása után a régi hid turáni oldala 
megroppant, amit követőleg a 160 méter 
vaskolosszus teljes hosszában inogni kezdett.

A parton összegyűlt embertömeg vissza
fojtott lélekzettel nézte az elkerülhetetlen 
katasztrófát s többen pedig futva menekültek 
a veszedelem színhelyéről. Ekkor érkezett 
meg a fenyegető bajról gyorsan értesített 
csendörség is, mely a bámuló tömeget telje
sen leszorította a vasúti töltésről, a hidat 
pedig teljesen elzárta a közlekedéstől.

Épen ideje volt. A régi Ilid vasszerkezete 
néhány pillanat múlva menydörgésszerü robaj
jal omlott be a Vág megáradt vizébe, melynek 
sebes árja odaszoritofta az uj hid vasszerke
zetéhez, mely az iszonytató nyomásnak lassan 
engedni kezdett, s a körülbelül 50 méteres 
középső ivezet a tartó sarokról szemmel lát
hatólag szintén csúszni kezdett.

Ruttkáról, mely a katasztrófáról még sem
mit sem tudott, abban a pillanatban jelezték 
a Kassa felé induló személyvonatot. A katasz
trófa színhelyén összegyűlt tömegen isszonyat 
vett erőt az ismert harangjelekre, de a jelen 
levő Simon Ferenc pályafelvigyázó lélekje
lenlétét el nem veszítve, azonnal intézkedett, 
hogy az indulófélben tévő vonat az állomáson 
visszatartassék. Ami sikerült is.

Időközben az uj hid középső ive már 
több mint 50 centimétert csúszott el eredeti 
helyéről, s a Túrán felől levő pillér vassaruk
ról egészen lebillent, maga a saru pedig teljesen 
összezuzódott. Az uj hid katasztrófája már- 
már elkerülhetetlennek látszott.

Ekkor azonban a Vág vize, melynek ára
dása 9 óra után érte el a legnagyobb magas
ságot, gyorsan apadni kezdett, s igy a hidra 
gyakorolt nyomás is vesztvén erejéből, a 
liidiv csúszása megszűnt. A hid azonban ekkor 
már teljesen haszauvehetetlen állapotban volt.
A szerkezet maga megrongálódott, a hidra 
épített pá’ya pedig, a csuszamlásnak megfe
lelő szabályos ivekben elgörbült s itt ott 
elszakadt.

A megrongált hid miatt a személyforgalom 
csak átszállással tartatik fenn, a teherforgalom

3

azonban lehetséges, hogy hetekig szünetelni 
fog. A beomlott régi hid szerkezetét még 
robbanás által sem lehet eltávolítani, mert a 
robbanás magát az uj hidat is veszélyeztetne.

Azonban nemcsak ezen a hídon, de a Vág 
völgyében inidenütt rettenetes károkat oko
zott a váratlanul, hihetetlen gyorsasággal jött 
áradás. A még le nem aratott termés, melyet 
az ár elöntött, teljesen tönkre ment. A turáni 
Greiner cégnek százötvenezer, a szucsányi 
Robinson és Krausz cégnek tízezer, Lőwinger 
N. kisselmeci fakereskedőnek pedig nyolcezer 
korona ára fáját ragadta el az áradat. A viz 
megrongálta a közúti hidakat is, az utakat 
pedig néhol teljesen járhatatlanná iette.

A Vágvölgye Kralovántól lefelé valóban 
elszomorító látványt nyújt. Rövid tizenkét 
óra alatt családokat tett tönkre a Vág sebes 
árja.

Vármegyei élet.
A közigazgatási bizottság Illése.

A vármegye közig. bizottsága Justh 
Ferenc főispán elnöklete alatt a f. hó 12-én 
tartotta rendes havi ülését.

Jelen voltak: Beniczky Kálmán alispán, 
Záthureczky Imre árvaszéki elnök, Csepcsányi 
Sándor tb. főjegyző, Rakovszky Iván dr. 
aljegyző, dr. Lax Adolf tiszti főügyész, 
Kaczvinczky Kálmán kir. tanácsos pénzügy igaz
gató, Gregor Kálmán kir. alügyész, Kilnsztler 
Károly dr. kir. tanfelügyelő, dr. Boleman 
János vármegyei tiszti főorvos, Borbély Kálmán 
kir. főmérnök, Reviczky Imre közgazdasági 
előadó, Cserei Emil, Roth Emil, Klimo Vilmos, 
Rosza János, Saager Ferenc és Schultz Lajos.

Elnöklő főispán a megjelent bizottsági 
tagok szívélyes üdvözlése után az ülést meg
nyitván, a bizottság áttért a napirend tárgya
lására.

Csepcsányi Sándor tb. főjegyző bemutatja 
a vármegye közigazgatási bizottságának 1908. 
első feléről szóló jelentését. A bizottsági 
jelentés felterjesztetik a miniszterelnökhöz.

A Kassa—Oderbergi vasút Túrán állomá
sának kibővítése miatt az állomás mellett 
elvezető utak részben áthelyeztettek, részben 
pedig megrongáltalak. A társulat ezen utakat 
most teljesen jó karba hozta s kéri a bizottsá
got, hogy ezek átadására az érdekeltek értesí
tése mellett tűzzön ki határnapot. A közig, 
bizottság az átadás, illetve átvétel határnap
jául folyó hó 30-át jelölte meg.

A felsőmagyarországi mészkőtéglagyár rész
vénytársaság a turáni állomásig iparvágányt 
óhajt létesíteni. A helyszíni tárgyalás ez 
ügyben már a múlt hónapban megtartatván, 
a tárgyalásról felvett jegyzőkönyv az ipar
vágány engedélyezése végett a kereskedelem
ügyi ra. kir. miniszterhez terjesztetett fel.

Schultz Lajos szucsányi téglagyáros a 
gyártól a vasúti pályatestig iparvágányt léte
sít. Kérvénnyel fordult a m. kir. kereskedelem
ügyi miniszterhez, hogy az építéshez szükséges 
földterületek megszerzése végett rendelje el 
a kisajátítási eljárást. A miniszter méltányolva 
a gyáros indokait, a kisajátítási eljárás raeg- 
inditásátjelrendelvén, minek folytán a bizottság 
az eljárás határnapjául szeptember hó 16-át 
tűzte ki.

Rakovszkv Iván dr. aljegyző bemutatja a 
ruttkai körjegyző előterjesztését, melyben 
kéri a közig, bizottságot, hogy Paulinyi Gábor
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anyakünyvvezetőhelyettest ezen állásától 
mentse fel s helyette az anyakönyvek veze- 
fésével — az ügymenet gyorsabbá tétele 
miatt — Müller Nándor jegyzösegédet bízza 
meg. A bizottság a kérvényt véleményezés 
végett a járási főszolgabírónak adja ki.

Bemutatja Pribóe község határozatát, 
melyben a képviselőtestület, a posta- és távírda- 
igazgatóság ama feltételét, ho°y a község a 
felállítani szándékolt állami táviróhivatal ré
szére évenként 400 korona nyers bevételt 
biztosítson, el nem fogadta. A község határo
zata további eljárás végett a pozsonyi posta- 
és távirdagazgatóságnak küldetett meg,

Kaczvinczky Kálmán kir. tanácsos pénzügy- 
igazgató bemutatja az általa képviselt köz- 
igazgatási szak 1908. évi julius havi állapo
táról szóló jelentését. E jelentésből kiemeljük 
a következőket:

Az elmúlt hóban befizettetett egyenes
adóban 32399 korona 39 fillér, had mentességi 
díjban 34 korona, országos betegápolási pót- 
adóban 492 korona 57 fillér, mely befizelés 
az előző év hasonló időszakához képest 
egyenesadóban 11779 korona 65 fillérrel, 
országos betegápolási pótadóban 357 korona 
28 fillérrel kedvezőbb, hadmentességi díjban 
6 koronával kedvezőtlenebb.

Az említett befizetések után az elmúlt 
hó végével hátralékban maradt 196872 kor. 
57 fillér egyenesadó, 16195 korona 24 fill. 
hadmentességi dij, 10712 koroná*j£D fillér 
országos betegápolási pótadó. A mutatkozó 
hátralék a múlt év hasonló időszakához képest 
egyenesadóban 28070 korona 72 fillér, had
mentességi díjnál 38 korona 49 fillér és az 
országos betegápolási pótadónál 1468 korona 
78 fillér csökkent. A jelentés egyébként tudo
másul vétetett.

Bemutatja özvegy Paulinyi Tót Zsigmondné 
házbéradó leszállítás iránti kérvényét. A 
bizottság a kérvény indokainál fogva a 
kérelemnek helyt ád s folyamodó házbér
adóját a kir. pénzügyigazgató által proponált 
összegben állapítja meg.

Marcsek József jahodniki lakos hadmen
tességi dijának elengedése, illetve leszállítása 
végett beadott kérvényét a bizottság a kir. 
pénzügyigazgató határozati javaslatának meg- 
felelőleg elutasítja.

Boleman János dr. tiszti főorvos jelentése 
szerint az általános közegészségügyi állapot 
az elmúlt hónapban elég kedvező volt. Fer
tőző betegségek közül a hörkhurut volt leg
gyakoribb, mely hét Ízben halálos kimenetellel 
végződött. Ezen kívül előfordult négy tifuszos 
eset Alsó- és Felsőstubnyán.

Az időszaki vizsgálatok rendesen meg
tartattak. Lefoglalás egy esetben történt, 
Stubnyafürdőn, hol is a levágott állat beteg 
mája megsemmisíti,etett. A turóczszentmárioni 
körorvos két ruttkai mészáros ellen tett fel
jelentést a főszolgabírónál.

Orvesrendőri hullaszemle 3 ízben, törvény- 
széki boncolás 1 esetben tartatott. Orvos
hatósági bizonyítvány az elmúlt hónapban 
kiállíttatott 15 könnyű és 1 súlyos testi- 
sértésről.

Künsztler Károly dr. kir. tanfelügyelő 
bemutatja az elmúlt hónapról szóló jelentését. 
Eszerint a hivatal iskolák szervezésével, a 
folyó ügyek elintézésével és az óvodák láto
gatásával foglalatoskodott. Az iskolák szüne
telése miatt ezúttal egyebekről jelentést 
nem tehet.

Sehultz Lajos bizottsági tag kérdést intéz 
a kir. tanfelügyelőhöz a szuesányi uj óvoda 
szűk helyiségei miatt, mert szerinte ezek a 
helyiségek hivatásuknak meg nem felelnek. 
A kir. tanfelügyelő bejelenti, hogy az óvoda 
helyiségeinek kibővítése iránt a szükséges 
intézkedéseket már is megtette s a most 
folyó mezei munkák szünetelése után azonnal 
is foganatosíttatni fogja.

Bemutatja Gasparik Mihály priekopai 
tanító kérvényét az államsegély folyósítása 
végett. A kérelmet a bizottság pártolóiam 
terjeszti a miniszter elé.

Borbély Kálmán kir. főmérnök bemutatja 
az 1909. évre szóló kavicsszükségleti fel
osztást. A bizottság a főmérnök előterjesztését 
jóváhagyja.

Több tárgya a bizottsági ülésnek nem 
lévén, elnöklő főispán az ülést bezárja.

(eh.)
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Közgyűlés. Vármegyénk törvényhatósági 
bizottsága a múlt héten rendkívüli közgyűlést 
tartott. A rövid közgyűlésen jóváhagyták 
Klicsiny községnek ama határozatát, mellyel 
ez az építendő vasúti munkástelep részére 
hat magyar holdnyi területet ingyen ajándé
kozott. Jóváhagyatott továbbá Stubnyafürdö 
községnek ama határozata is, melyben kimon
datott, hogy Kisfalu és Stubnyafürdö egyesí
tett községek elnevezése ezentúl Stubnyafürdö 
legyen. A határozatot jóváhagyás végett a 
m. kir. belügyminiszterhez terjesztetett fel.

Hatósági mészárszék. Üdvös mozgalom 
indult meg a helybeli tisztviselők körében. 
Mint halljuk, a mészárosok túlkapásaival szem
ben akként akarnak védekezni, hogy egy 
hatósági mészárszék felállítását, kérelmezik. 
Mindenesetre teljes lélekkel pártolnánk az 
eszmét; mert az még sem járja, hogy mig a 
marha ára 25—30 százalékkal lejebb szállt, 
addig a fogyasztóközönség csak oly méreg
drágán fizeti a húst, mint annakelőtte. Csak 
ne legyen azután az egész akció szalmatüz.

Esküvő. Gáffor Dezső szolgabiró f. hó 
22-én vezeti oltárhoz Kertész Ellát, néhai 
Kertész János tanár leányát.

Választmányi ülés. A vármegye törvény- 
hatóságának központi választmánya folyó hó 
16 án 10 órakor az alispán elnöklete alatt 
ülést tart.

A villanyvilágítás ügyében e hó 12 én
főispánunk elnöklete alatt értekezlet tartatott, 
amelyen az ügy megoldását ltuttka és Turócz- 
szentmárton községek hatáskörébe kellett 
utalni, minthogy a villanytelepnek részvény- 
társasági alapon való létesítése keresztül vi
hető nem yolt, \  dologra lapunk jövő szá
munkban még visszatérünk.

Vágba fűlt. Mészáros Sándor hidmunkás, 
a turáni vasutiliid szétbontásán dolgozott töb
bed magával. A fiatal munkás elvesztvén az 
egyensúlyt, az állványról a Vágba bukott, 
melynek hullámai közt nyomtalanul eltűnt. 
Holttestét szorgos kutatások dacára, ez ideig 
sem sikerült feltalálni.

UtOUállás Kroner Albert faktor az elmúlt 
hét egyik napján a Véka nevű erdőrészböl 
hazafelé gyalogolt. Útközben este kilenc 
órakor, midőn a Gagyera erdőrészhez ért, az 
ott dolgozó munkások közül Sterczl József, 
Vaszilkovszky Jakab és Bach István galíciai

illetőségi munkások, minden előzetes ok nél
kül, rálámadtak a faktorra. Előbb kövekkel 
dobálták, később pedig beérve őt, földre 
tepertők s ütlegelni kezdték. A szerencsétlen 
ember nagynehezen kiszabadult támadói kar
mai közül s futva menekült Folkusfalvára, 
hol rögtön jelontést tett a felháborító esetről. 
A csondörség még aznap letartóztatta az 
utonállókat.

Nyilvános nyugtázás. A magyar dalos
kör folyó évi julius hó 12-én tartott nyári 
mulatsága alkalmából felülfizettek: Beniczky 
Kálmán 50* — kor.; dr. Künsztler Károly, 
dr. Rakovszky Iván 5—5 korona; Michnik 
Gyula 4*— kor.; Röszler József, Strelinger 
Henrik, dr. Schindler Artliur 3—3 korona; 
Büehler Mark, Patscli Béla 2—2 korona; 
Brtáni András, Fekecs Bertalan, Gyelán 
Gyula, Ivanka Zsigmond, Jancsa István, Jung 
Szilveszter, Molnár Pál, Oszadszky György, 
Teszák Lajos, Zathureczky Iván, Zathureczky 
Vilmos, N. N. 1 — 1 kor.; Péeli D. 70 fillér, 
összesen 89*70 kor. Teljes bevétel 215*70 k. 
Kiadás 144*98 korona. Marad tiszta jövede
lem 70*72 korona.

Vigyázatlanság áldozata. Preitentauz 
János fatnunkás a helybeli cellulosegyár egy 
körfűrészénél dolgozott, melyet éppen olajozni 
akart. Lebegő ingujját a fűrész elkapta, mely
nél fogva jobb karját a sebesen forgó fűrész 
magához rántotta s azt könyökben össze
marcangolta. A súlyosan megsebesült munkást 
a helybeli kórházba szállították.

Munkásszerenosétlensóg. Molnár Antal,
a ruttkai főműhelyben alkalmazott napszámos 
a múlt héten mozdonykerékpárok elgördPé- 
sével foglalkozott. A munkás vigyázatlansága 
következtében jobb lába a gördülő kerék
párok közé került, melyek azt- törzsben össze
nyomták. — A szerencsétlenül járt munkást 
lakásán ápolják.

Saját magának ellensége mindenki, aki 
butorszllkségletét nem szerzi be Svehla János 
jóhirü turóczszenímártoni cégnél, hol valódi 
pallisander és mahagóni bútorok, valamint 
saját készítésű masszív szoba- és konyhabú
torok is kaphatók. Ezeken kívül raktára az 
eredeti Dürkopp-féle varrógépeknek és temet
kezési vállalat is.

Verekedő sógorok, Junasz Antal szkla- 
binaváraljai lakos az utcán összetalálkozott 
sógorával, Brna Józseffel, aki már régóta 
haragosa volt. A sógor látásán az utóbbi 
annyira dühbo gurult, hogy se szó, se beszéd, 
csak nekirontott a gyanútlan embernek s 
úgy elhányta, hogy ottmaradt az utca köze
pén. A helyszínére hivott orvosnak elég dolga 
akadt, mig a szerencsétlent magához téritette. 
A dolognak egyébként még folytatása lesz a 
törvényszéknél, hová a csendőrség az esetet 
feljelentette.

Fatolvaj. Doriguzi Gracioso hídépítő vál
lalkozó azéri jelentette fel Liska Anna turáni 
lakosnőt, mert az épülő turáni hídtól tetemes 
mennyiségű fát ellopott. A csondörség a tol
vajt tetten érte.

Az uj szeszadótörvény folytán úgy mint 
minden szesz ara, a világhírű Brázai sósbor- 
szesz ára is drágább lösz már szeptember hó 
1-étől kezdődöleg. Azért mindenki saját érde
kében cselekszik, ha szükségletét még e hó 
folyamán, szeptember elseje előtt szerzi be. 
A Brázai sósborszesz — mint ismeretes — 
mindenütt kapható.
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A llment Capsicl oomp., a Horgony- 
Pain-Expellor igazi, népszerű háziszerré lelt, 
mely számos családban már sok év óta min
dig készletben van. Hátfájás, csipőfájdalom, 
fejfájás, köszvény, csúznál stb.-nél a Liniment- 
tel való bedürzsölések mindig fájdalomcsilla
pító hatást idéztek e lő ; sőt járványkórnál, 
minő: a kolera és hányóhasfolyás az altostnok 
Liniinenttel való bedörzsőlése mindig igen 
jónak bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó 
eredinénvnyel alkalmaztatott bedörzsöléskép- 
pen az infliilo.iza ellen is és üvegben : á 
80 fillér, 1 kor. 40 f. és 2 korona, a legtöbb 
gyógyszertárban kapható; de bevásárlás 
alkalmával tessék határozottan: Richter-féle 
Horgony-Linimentot (Horgony-Pain-Expellert) 
kérni, valamint a „Horgony" védjegyre és 
a Richter cégjegyzésre figyelni és csak eredeti 
üveget elfogadni.

Kitűnő anya
gokból készült
d  olcsó □

siM
kaphatók

5TEINER LMOS
áruügynökségében

Turócsztmárton.

Javítások és el
évült sirkőfelira- 
tok kijavíttatnak.

Levélbeli meghí
vásra jövök!

ISKOLAI ÜGYEK.
Az irva-olvasás tanításának 

uj módszere.
Gábel Gyula fővárosi tani tó folyó hó 5-én 

számos érdeklődő jelenlétében előadást tartott 
a róla elnevezett irás-olvasástanitás uj mód
szerének alkalmazásáról.

Közönségünk a napisajtó utján bizonyára 
értesült már a módszernek ott szinte mesésen 
kiszínezett, rohamos sikereiről. Olvastuk róla, 
hogy kis, 4—5 éves gyermekeket 18 óra 
alatt s felnőtt analfabétákat még rövidebb 
időn belül tanitolt meg az irás és olvasás 
mesterségére. A hir akkor bejárta a  külföldet 
is, minek hatása alatt több külföldi pedagó
giai társulat is meghívta Gábelt, hogy ott 
módszerét közvetlenül mutassa be. Előadásai 
mindenütt uj és uj sikereket jelentettek szá
mára.

Nálunk a dolog — bál lassan — de már 
szintén hódit. Amióta könyveit a miniszter 
az iskolákban való használatra elfogadta, 
azóta úgy a főváros, mint a vidék számos 
iskolája e szerint a rohamos sikereket Ígérő 
módszer szerint tanít.

Akik nem akarnak hinni az olvasóit szó
nak, azokat Gábel személyesen győzte meg. 
A módszer maga alapjában nagyon egyszerű. 
Azon a gondolaton alapszik, hogy akit isme
rünk, azt az arcképe után is rögtön fölismerjük. 
Ő övvel az elmélettel a hangok arcképét 
alkotta meg, oly arcképet melyet, ha a gyer
mek egyszer látott, el nem feled többé. Nála 
a hang annak a személynek, arcképnek neve, 
az olvasás pedig ugyanazon szomélyneveknok 
rövidített alakban való gyors egybekapcsolása.

A begyakorlásra az úgynevezett varázskereket 
használja melynek segélyével a hangcsoportok 
a legkisebb nehézség nélkül összefoglalhatók.

Bámulatos eredményt ért ol nálunk is egy 
felnőtt analfabétával. Rövid 5 porc alatt négy 
hangot és betűt ismertetett meg vele, azokat, 
nyomban össze is foglaltatta, anélkül, hogy az 
illető egyszer is téve:lett volna.

Az előadás végezi ével Gábelt a megjelen
tek melegen ünnepeli ék.

KÖZGAZDASÁG.
Az ipar fejlődése hazánkban.

ii.
Most nézzük, hogyan keletkezett, fejlődött 

a középkorban hazánkban az ipar. Határozót- 
lan visszautasítom mindazoknak ama mondá
sát, hogy hazánkban csak állattenyésztés és 
vadászattal foglalkoztak volna az emberek. 
Hiszen egyházaink, monostoraink már Szent 
István király idejében voltak. Ezeket talán 
csak kellett építeni? Igaz, hogy mesterembe
reket külföldről hoztak be, do az is bizonyos, 
hogy a bevándorlóit idegenek nem távoztak 
ol hazánkból s igy az ipar hazánkban már 
az 1000-dik esztendőben miveltetett. És hogy 
hazánkban az iparnak mily sok ágát mi vél
ték, kitűnik abból is, hogy már Szent István 
király idejében említés tétetik kovácsokról, 
asztalosokról, bodnárokról, pékekről stb.

Hazánkban is nagy érdeme van a kath. 
papságnak az ipar fejlesztése körül. Az egyes 
püspöki városokban díszes templomokat épít
tettek. Nemkülönben a fejedelmi udvar a 
legnagyobb pompával lolt készítve. Meg kell 
itt jegyeznem, hogy ezidőben hazánkban az 
ipart csak a külföldiek mivelték, de ezek 
javarésze itt le is telepedott. Nagy lendülelet 
vett az ipar Szent László és Béla királyok 
idejében, de ez még mindig idegen ipar. A 
tuiajdonképeni hazai ipar 1242 ben kezdődik, 
a tatárpusztitás után IV. Béla nagy szaba
dalmakat ígért mindazon idegeneknek, do 
különösen mesterembereknek, kik hazánk 
kihalt s kietlen pusztáit lakhatóvá akarják 
tenni. Ezrével tódult a frank, német, szász 
nemzetboli iparos hazánkba s a különböző 
vidékeken letelepedve, nagyban Uzlék az 
iparnak különböző nemét. Már 1300-ban 
100 ol}7 város volt hazánkban, amelyek a 
királyoktól kiváló szabadalmakkal voltak fel
ruházna.

Valaki azonban ezek után ellen vethetné, 
hogy hisz a mi iparunk nem magyar, hanem 
német, francia stb. ipar volt csak, do ma, 
hála istennek, magyar.

Magyar, mert a különböző nemzetiségű 
iparosok magyar polgárokká lettek, a magyar 
állam kötelékébe léptek. Ebből látható, hogy 
a magyarok istene különös fegyelme tartja 
fenn e nemzetet, amelyet sem tatárpusztitás, 
törökrombolás, sem osztrák huncutság nem 
volt képes a nemzetek sorából kitörölni s 
ahol csak egy magyar van s bármily sok 
idegen nemzetiségű, ez az egy nem vész el, 
de a többi magyarrá lesz.

Hazánkban is, épp úgy, mint a többi 
nemzeteknél, az ipar hovatovább való fejlő
désével létrejöttek az egyes céliok. Ezek 
nálunk sokkal nagyobb kiváltságokkal bírtak, 
mint, más nemzeteknél, teljesen független 
polgárok s szabadok voltak, saját kebelükből

választottak igazgatókat, polgármestereket, 
bírákat és esküdteket, sőt egyházi elöljárói
kat is. Dicséretére legyen mondva a magyar 
iparososztálynak, hogy azok a városok kü
lönböző nemzetiségű lakosaival a legszebb 
egyetértésben és békében éltek. Hogy mily 
nagy tiszteletben voltak az iparosok, kitűnik 
abból is, hogy közülük főbírókat választottak, 
sőt I. Károly ideje alatt egy ötvös megyei 
alispán is volt. Róbert Károly, de főleg Nagy 
Lajos idejében az ipar mindinkább fejlődött 
s ezt leginkább annak tulajdoníthatjuk, mivel 
a királyi udvarban és az egyes főurak házai
nál roppant fényűzést folytattak. Leginkább 
Zsigmond idejében emelkedtek a városok 
iparai.

Az 1405-iki budai országgyűlésen kiválóan 
csak az iparosügyeket tárgyalták s ezen 
országgyűlésre a királyi városok követeit is 
meghívták. Ezen gyűlésen annyira emelték 
az iparjsokból lett bíráknak hatáskörét, hogy 
azoknak a nádor és zászlósurak, valamint a 
főispánokkal egyenlő hatalom adatott. Most 
már merje valaki azt állítani, hogy a mostani 
kornak demokratikus jellege van, a közép
kornak pedig arisztokratikus jellege volt . . .

Mátyás király kiváló gondot fordított a 
céhek szabályozására s az ö idejében hozott 
törvények oly üdvösek voltak, hogy azok 
még a XVII. században is mintául szolgáltak.

Mindezekből beláthatjuk, hogy iparunk a 
fejlődésnek oly magas fokát érte el, hogy az 
nemcsak versenyezni volt képes a külfölddel, 
hanem magát mindinkább függetlenné téve, 
bizonyos nemzeti jelleget öltött magára. A 
magyar nép — mint tudjuk — mindig sze
rette a fényűzést s hogy e kívánalmának 
eleget tehessen, nagy gondot fordított fény- 
Uzési cikkek előállítására. Annyira ment a 
fényűzés már Kálmán királyunk idejében, 
hogy ő kénytelen volt a legszigorúbb törvé
nyek által a papokat és főnemeseket ebben 
korlátozni. Nem maradtak el a nők sem, mi 
abból tűnik ki, hogy 1100-ban fülbevalókról, 
nyakláncokról s drága szörbundákról tesznek 
említést a krónikairók. A posztó és finom 
kelmék használata már Szent István idejében 
el volt terjedve. III. Béla király neje, Margit, 
I. Frigyes német császárt, bársonyból és drága 
szövetekből készült kényelmes sátorral aján
dékozta meg, mely oly nagy volt, hogy 3 
szekérre is alig fért rá. A mliipar tehát nem
csak hegy versenyezni volt képes a külföld
del, hanem egyes ágaiban fölül is múlta azt, 
igy pl. az ötvösségben. Ennyit iparunkról a 
középkorban.

Szappangyártási tanfolyam. A pozsonyi 
keresk. és iparkamara értesíti az érdekelteket, 
hogy a m. kir. technológiai iparmuzeum folyó 
évi november hó 15 töl fogva egyhónapos 
szappangyártási tanfolyamot szervez, amelyen 
kizárólagosan a modern szappangyártásról 
legszükségesebb tudnivalókat, elméletieket 
és gyakorlatiakat tárgyalják. Ezen tanfolya
mon csak gyakorlati és megfelelő képzettség
gel bíró intelligens szappangyárosok vehetnek 
részt. Az oktatás hétköznaponként napi 8 
órára terjed. — a  tanfolyam díjmentes. — 
A résztvevők azonban beiratkozásnál 10— 10 
kor.-nyi edény biztosítékot fizetnék be az inté
zet pénztárába. Az 1909. évi január hó 15-én 
megnyílik a technológiai iparmuzeum helyi
ségeiben egy április 15-ig, esetleg a hó vegéig
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terjedő rendszeres szappan és zsiradékipari 
tanfolyam ugyancsak napi 8 órás tanítási idő
vel, egyébként ugyanazon föltételek mellett, 
mint az egyhónapos tanfolyam. — A labora 
tóriumbiztositék itt 20 k. lesz személyenként. 
E tanfolyamra gyárosokon kivUl üzletvezetők 
és főzőmesterek, illetőleg szappangyárak tiszt
viselői, valamint egyéb zsiradékiparosok is 
beiratkozhatnak. Mindkét tanfolyamra a jelent
kezés akár személyesen, akár irásbelileg tör
ténhetik. Az általános és a szakképzettség 
igazolására az igazgatóság szükség esetén 
okmányokat kér be.

Az uj végrehajtási novella. Tekintettel 
azon kiválóan fontos és életbevágó érdekekre, 
melyeket a végrehajtási eljárásról szóló, jelen
leg szentesítés előtt álló uj törvény közgaz
dasági életünk számos tényezőjénél érint, a 
pozsonyi kereskedelmi és iparkamara össze
állította a régi és az uj törvény közötti 
különbség rövid kivonatát, valamint az uj 
törvény kihirdetése előtt lejárt követelések
nek a régi törvény határozmányai alapján 
való érvényesithetése céljából megkívánt és 
a novella 31. §-a szerint a novella kihirde
tésétől számított 30 napon belül az adós 
lakóhelyére nézve illetékes kir. járásbíróság
nál eszközlendö bejelentéshez felhasználható 
kérvénynek mintáját. Úgy a kivonat, mint a 
kérvény mintája a pozsonyi kereskedelmi és 
iparkamaránál, a kerületbeli ipartestületeknél, 
kereskedelmi egyesületeknél és társulatoknál 
betekinthető.

r ---------'  r ______________________________M .____________ >
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Ü z l e t m e g n y i t á s !

Felhívom a nagyérdemű közönség szives figyelmét
r

—
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melyet Turóczszentmártonban a főtéren nyitottam. — Szakismere
tem s megfelelő tőkém biztosítékot nyújtanak arra nézve, hogy 
e téren a legmagasabb igényeket is kielégeni képes vagyok.

Mindenkor törekedni fogok a nagyérdemű közönség bizalmát 
kiérdemelni s midőn szives pártfogást kérek, vagyok tisztelettel
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bútorkereskedő, asztalos és esztergályos 
TIIRÓCZSZEJNTMÁKTOIV, FŐ-TÉR.
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14578. V. 1908. szám.

H i r d e t m é n y
a m. kir. pénzügyminisztérium folyó évi 83550. számú rendelete foly
tán az égetett szeszes folyadékoknak pótadó alá bevallása tárgyában.

Szerkesztésért felelős: Dugovich Titus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: M oskóczi Ferencné.

Tisztasága 3 0 .0 0 0  koronával 
szavatoltatik.

A konyhában és házban
m in d e n t ,  am i e g y á lta l& b an  m o sh a tó  é s  t i s z 
t í th a tó ,  c sa k is

Scbicht
t is z t í ts u n k .  E  s z a p p a n  é v tiz e d e k e n  &t f o ly ta to t t  
b e h a tó  ób le lk iis m e re te s  ta n u lm á n y o z z a n a k  
e re d m é n y e . M osó e re je  r e n d k ív ü l i ,  s z a v a to l t  
t is z ta  és m e n t  m in d e n  k á ro s  k e v e ré k tő l.  G ond  
n é lk ü l  h a s z n á lh a tó  t e h á t  m in d e n  t i s z t í t á s i  
c é lra , m é g  o t t  is , h o l k ö zö n ség es  sz a p p a n  
f e lm o n d ja  a  s z o lg á la to t v a g y  k ü lö n ö s  g o n d o sság  

s z ü k s é g e lte tik .  4

□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

Mindazok a személyek, kik az 1908. évi szeptember hó 1-ső napján a szabad 
forgalomba már átment, vagyis az 1899. évi XX. t.-c. szerinti szeszadóval és az 1899. évi 
XXIV. t.-c. szerinti szeszadópótlékkal is már megadóztatott olyan égetett szeszes folyadékok 
készletével bírnak, mely összesen 10, illetőleg 5 liternél több alkoholt tartalmaz, az 1908. 
évi XXVIII. t.-c. 121. és 123. §-ai értelmében kötelesek legkésőbb az 1908. évi szeptember 
hó 3-dik napjáig a folyadék mennyiségét és annak alkoholtartalmát, valamint azon községet 
és helyiséget, melyben az a folyadék tartatik, az illető készletek tartási helyére nézve illeté
kes pénzügyőri szakasznál Írásban, két példányban bejelenteni, tekintet nélkül arra, hogy 
ezek a készletek saját vagy idegen helyiségekben vannak-e elhelyezve.

Ha az égetett szeszes folyadékok összes készlete az 1899. évi XXV. t.-cikk szerinti 
elárusitásra vagy kimérésre jogosultsággal biró személyek birtokában 10 liter, más háztai- 
tásokban pedig a családfő birtokában 5 liter tiszta alkoholt meg nem halad, azt nem kell 
bejelenteni. Minden más esetben a szabadforgalomba már átment összes készlet, ide értve 
a pótadó alá nem eső 10, illetve 5 liternyi mennyiséget is, bejelentendő.

A kis tartályokban levő illatszerek, ha súlyúk 1 kilogrammnál nem tesz többet, 
nem esnek a bejelentés kötelezettsége alá.

A bejelentéshez szükséges űrlapok az előállítási költségek megtérítése mellett min
den pénzügyőri szakasznál és Budapesten a fogyasztási adóhivatalnál is kaphatók.

A készletek bejelentése és a készletek után esedékes pótadónak befizetése a birto
kosnak képezi kötelességét.

Az egy ugyanazon fél birtokában ugyanabban a községben (városban), habár külön
böző helyiségekben levő folyadékok egy bejelentésbe foglalhatók, de az ugyanazon fél 
birtokában különböző községekben (városokban) levő égetett szeszes folyadékokról közsé
genként külön-ktilön bejelentések teendők.

Likőröknél és rozsolisnál, ha a cukortartalom egy hektoliter folyadéknál legalább 
10 kilogrammot tesz, az alkoholtartalmat nem kell bejelenteni, hanem jogosítva van a fél 
az egész ilyen likőr, illetve rozsalis készletet hektoliterenkint 35 hektoliterfok alkohollal 
bejelenteni. Ha ezt a kedvezményt az e nemű folyadékok egész készletére nézve együttesen 
nem veszi igénybe, akkor az egész készletnek tényleges alkoholtartalma jelentendő be.

A pótadó alá eső bárminő eszenciáknál, illatszereknél, kozmetikus cikkeknél, gyógy
szereknél és gyógyászati készítményeknél, azok alkoholtartalmának bejelentése mellőzhető, 
tekintet nélkül arra, hogy a folyadékok mily mennyiségben vannak készletben.

Azok az alkoholmennyiségek, melyek a birodalmi tanácsban képviselt királyságok 
és országok, illetőleg Bosznia vagy Hercegovina területéről az 1894. évi XV. t.-cikk, illető
leg az ezt módosító 1899. évi XVII. t.-c. szerinti szabályszerű eljárás mellett még az 1908. 
évi szeptember hó 1-ső napját megelőző időben utaltattak át a magyar szent korona orszá
gainak területére, ide azonban csak folyó évi szeptember hó 1-sö napján vagy azután 
érkeznek be, a most hivatkozott törvényekben körülirt eljáráson kivül további bejelentési 
kötelezettség alá nem esnek.

Minden más olyan esetben azonban, midőn a bejelentés kötelezettsége alá eső 
égetett szeszes folyadékok az 1908. évi szeptember hó három első napján szállítás alatt 
allanak, anélkül, hogy már bejelentve és pótadóval megadóztatva lennének, a bejelentés 
megtetele és a pótadó befizetése az áru átvevőjének képezi kötelességét, ki a bejelentést a 
szesz megérkezésétől számítva legkésőbb 48 óra alatt megtenni köteles.

az 1908. évi szeptember hó 1-én meglevő égetett szeszes folyadékok készleté- 
»<* bejelentése elmulasztatik, vagy ha a bejelentett alkoholmennyiség 10
SZâ ona z Cvorn ^  anna' a mennyiségnél, mely a hivatalos felvételnél megállapittatik : 
32 Í m ' • *'”c' §-a értelmében az Így megrövidített, vagy a megrövidités
veszélyének kitett pótadó 4-szeres összegétől annak 8-szoros összegéig terjedhető pénzbün
tetés alkalmaztatik. b b 1 F

A bejelentésben foglalt másnemű valótlanságok, melyek nem az alkohol mennyi
ségére vonatkoznak, 10 K.-tól 200 K.-ig terjedhető pénzbüntetéssel fenyittetnek.

Beszterczebánya, 1908. évi augusztus hó 3-án.
M .  U i i ' -  p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g .
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Vadon termő, hegyi gyümölcsből 
készült, legfinomabb zamatu

mál naszörpöt
5 kilós bíidogdobozokban 7 koronáért 
bérmentve szállit G a z d ik  J á n o s

gyógyzeréssz Körmöczbányán.

íkfc » Y ódjogy. „Horgonyt4 Hsli
M a Linimení. Capsici comp.,y

a Horgony-Pain-Expeller
pó tlék a  I

. egy rógjónak bizonyult háziszer, mely már j 
sok év óta legjobb fájdalomcsillapító szernek ' 
bizonyult köszvénynél, osiiznál es mcghülé- 

! Büknél, bodörzsölóskóppen használva.
F i g y e lm e z t e t é s .  Silány hamisítványok 

miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és csak 
olyan üveget fogadjunk el, mely a „H o rg o n y 11 
védjegygyei és a Richter cégjegyzéssel ellá
tott dobazba van csomagolva. Ára üvogekbon 
K —.80, K 1.40 és K 2.— és úgyszólván min- j 
den gyógyszertárban kapható. — Főraktár: | 
Török Jó z se f  gyógyszerésznél, B u d a p e s t.

Dl Richter gyógyszertára az „Arany oroszlánhoz",
Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. é 

Mindennapi szétküldés.

T urócvárm egyei ra k tá r :  S chönaihV ciktorgyógy
szerésznél Z nióváralján — és T operczer Sándor 

gyógyszerészné l T urócszentm ártonban.

Csak az ily Figyelem I
cégtáblával i fl máshol vá-
jelzett üzle- } sáro lt „Singer
tekben lesz- varrógép"
nek eredeti utánzata csak
SINOER-féle |k /  § f | p í ® \  az eredeti
varrógépek SINGER-féle
elárusítva 1 varrógépnekI

SINGER Go. v a r r ó g é p  r.-t,
T u ró c z s z e n ím á rto n , F ő -u tc a  138.

h item é  m i n ő s é g b e n  
é s  © l e s é  á  r a  h  © n

Mtskiczi pemezní
Állandó, észszerű és ügyes reklámozás 

minden gyári-, kereskedelmi-, ipari vállalatnak, 
üzletnek a lelke, rugója, az éltető eleme.

Hogyan, hol és m ikor hirdethető a leg
sikeresebben és legolcsóbban, megtudható az

hirde tési osztályánál

tu la jdonos LEOPOLD GYULA szerkesztő
B udapest, VII., E rzséb e t-k ö ru t 41.

ahol kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiisme
retességgel, pártatlan pontossággal és olcsón 
eszközölnek hirdetéseket és reklámokat az 
összes budapesti, vidéki és külföldi lapokban 
és naptárakban.

Költsée</«té&ek és 
tervezetek iogv?o!

h o n y u h e r e s k e d é s é b e n
Turéczszením ártonban

k a p h a tó k .



W i x  j f t U s s a
f ű s z e r -  é s  c s e m e g e k e r e s k e d é s e

— i Tiirocszsnímárfon. r— -

É le in ? ' S z e re k  é s  

S z e s z e s  ita lok  
raktára. Nagy Vá
laszték ajá ijdék- 

tárgyakbaQ.

lliiEiirzÉsi uállalat!

F E L V I D É K I  II I R A D 0

N O X IN
f i :  L E G J O B B

C.IPÖ-
a  K R É M

„A
I I 1H P

Haltenberger Béla
Kassa

ruhafestő , vegytisztító  és gőz
mosó gyára inak  k é p v is e le te :

Reisz Lipótnál, Tiirócszentórton.

Nagy választék f)ői kalapokkal).

A szabadalm. 
r  KULCSCSAL

/Minden jobb üzktb^n kapható

Hochsinger Testvérek Budapest.

H i r d e t é s e i t
f e l e s i  a ^adóhivatal.

B .
f ű s z e r - ,  c s e m e g e -  é s  g y ü m ö lc s k e r e s k e d é s e

T u r ó c z s z e n t m á i ' t o n b  s in .

N aponta frissen  érkező, legfinom abb 
g y ü m ölcsök! B reznói, á rvái és liptói 
o sty e p k a -sa jto k ! F ü rth - és H eller-féle 
cukorkák! K oestin-féle p iskó ták  és 

teasü tem ények!
Postai kiszolgálás a leg
pontosabban eszközöltetik.

K á v é  m i g ' . v  r a k t á l - .

KÖHÖGÉS.
m e m *  a ki

egészségét szereti meg is óvja. 5245 ©
hit. bizonylattanuskodik arról, hogy @

a K A  í S  E  R-féle •
m ellkaram ella  3 fenyővel kitűnő £  
hatású, orvosilag kipróbálva. Kö- X  
högés, reked tség , k a ta ru s , g  
e lnyálkásodás, g ég ek a ta ru s , g  
hö rg - és g ö rcsh u ru t esetén. ©  
Csomagja 20 és 40 fillér. Doboz @  
80 fillér. Kapható B u rd a  Ján o s a  

özvegyénél Szucsányban. ^

S h n h h m m i h

I iE O P O I iD  Ö Y C I i i l

%

SZIVATTYÚK
rendkívül olcsók,
csak elsőrendű minőség, fúgáik
Kérjen határozottan s

Q a r v e  rs s - s z i v a t t y ú t
Q a r v e n a  -  m ü v e k .  W I E N  X X / S .  
iov*!*54» nazjarul u  rémetüL íriosyiék laiyea t i bénaentve.

T  y  u  k  
a zoru i:a !  e l t á v o l í t

TYDKSZEiláiiL
t, bőrkeményedőEt 

Kaiser-fóle

A legjobb és legerősebb
sósborszesz az

EBÓSÓSBÖHS1ESZ
ára 2 K. 1 K és 30 fillér. 

Po6tán szállítja utánvét mellett a
Kílülirrc* vsgyészeU és koz* 

„IllitJfMÜü mstlkai laburatorlum. 
G T Ö R ,  B A R O S S  - U T .

€  8 e  m  e  g «  -  k o u a e r  veik
6AP..'A-fóle 
isek, ntörpéik, goi 

bsnsenrabet,— loftkftttoAbk ■

gyümölcs befőttek, 
has- és föielé*- 

borovfcakál, •tinit -keMSb

B  JÖ K-á Sri O  xrvi
(hasinen3-), gyomor<’.rc« !of' 
szere a BARTA-félo f o k ; :. 
n ó t n r b e r ,  fc&pbatt 
nel. 5 üveget 8 fc-ért bé.-t • 
l tü s v e £ i t« R « v e l  l«  >1

F elka i Konzervgyár, K arín  JfázBé-C e t k *  ( S i m i  M K g y t ) .  — E é i j e n  I

elismert legolcsóbb, legszolidabb
1 FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza
: íícdapctt, IV., Központi Városház. (Károly-körat). 
fK m m m m m m m m aam m uH m im atm m am m am m m m m K m m ntm uaam m m m K i
* ÍT &  §! ̂  fi Í H I 8  i  fén yké pé sze ti és ie s té sze ti m ű te rm ében

BUDAPESI. V1L RÁKQGZI-Ú1 3D.
j f i r . n  ,1 ji r  ö  készü lnek  c s a k  e l s ő r e n d ű  m ű vé sz ies  
|  |3 S  |  y  k j á i í L i  ^ v i te lb e n  tén y k é p n a g y ltá s o k T a qu a re ll- 

a  és o la jfe s tm é n y e k  M áso lások  s e lye m re ,'
|  b á rs o n y ra . fá ra . e le fán tcson tra  s th . B ro ss , füg g e lé k , tű  s tb . 

© ró  üw 'eg festm ényekke l. P crce llá r.ba  ége te tt fényké pe k  s l r - 5 
is v e k re  s tb . M irő l kü ld jé k  in g y e n  és b e rm e r.tve  á r je g y z é k e t? !

ö r .  K O Y Í C H

' v É R sz E o íK T sé e , á m e r r i b A A S i o .  io e g b s s ík
^K/ógyltaaAra a leghatásosabb készítmény a

TOKAJI CHINA-VASBOB,/
Reodluvtü kaOemss izQ, erősít, tisztítja a v é r t r  

íf Kis Öreg ára S-fO l« f .  Nagy Qveg fl kor. Kapható gyóeylársiá>.:ui 
[Postán küldi KÖBÖN A-GYÓOY8ZEBTÁR Budapest, Kálvlsj-té;

Meglepő haladás -

FICHTE

Dobosa 2  kor. __  ̂ _  _
Postai szétküldés .FEtlER Galamb* oyóCYSftricu-.. •’

BU0APE8T. HUKöARiA-KÖSUT 93 V' " K.ií'jj 
K̂sphaíj swidao qyógytárben » drogériái/*

e legkiválóbb, ru akartaim! Ing ve te tt « e r ,  mely m lnddafaita S -t 
e  l a k á f i ú a n  ép úgy, m int m indennemű h a r a j r é t ,  v 

^  <*v te v iH c e tfk té e  egyéb kert. és véleményben kártékony iMTr.V £ j 
t á l ' . s *  es á tok a i o n n i t !  m e g ö l i .

lAgrocgbüUaióbb védéoter s s u u y o s  < l* r6 a #  fclSc 
He-st'iáhiti utasítás szerint való eljárás melicU bU(03ÍtJt:b í. 

s feiUUtin credményLV s a é r k é p r l a e l d h  B J a g y s r o r s e C e r  r é M Ő r
D  I A  Ulti A  N  T  é s  V A D A S  * | j

B̂udnpeat. VII., Oamjanlch-u. 3 6 . - Telefon 2 1 - 8 1  J;:

ianm «!!5sae«s?s£ » - •  *

K B u d « p « a » ,  \.

...'■ Yi'î SvKssar

EÉZPASETálá
S nap  ali.U blztosas k á t  
o =  Tégelye K 1-20 ==a 

Dr. KOVÁCS g y ó o y tá ra  
B u d a p e s t.  6 y á r* u tu a  17.

..Tellett - UtkoU** Ingyen.

H a  i* á j a i e j e ^ n
B e r e t v á s  - M Í G  R  A  I  I >  -  p a s z t i l l á t ,

mely 5 peres a la tt minden fejfájást megszüntet.
1 dobos I kor. 20 fillér. — M indrn gyógyszertárban és drogériában bephoté.

FS"1' BERETVÁS TAMÁS “g y  KISPEST, S2T Í
Ingyen postai ssállítAa 8 dobos rendelésnél

Melyik vendéglőben étkezik Budapesten?

SchullBF HasziRD-Éfferaiii |DrEOYáCSlihamopjüai rendeli - Intézető
VI., ANORASSV-UT 39. sx. •  i  2SL,I£, 25ÍÍS <

Elsőrendű konyhai___________Naponta rens-eotélyI BSadapott, Vacxl-könU 18. n .

Szállodái ; álm on PAI 
Bvdapsst, VI.,Vácsl-UtVvt 8 0 ,
100 szoba M ű K-tál fejjabb, iUzolgiláe-

kháa, éUsrem.Ttl 
megillóhelf u  Oeszes

KATZER
n i i l r m ^ r y l  * .  u l i t o f

«  immk M4M. |

EM O tagnaggoW '  §
m m *  mm < m  r t o ^ n J

N y o m a t o t t  a M a g y a r  N y o m d a  g y o r s s a j t ó já n .  T u r ó c z s z e n t i n i r t o n ,  1 9 0 8 .


